
   
 

 

  

Árpád-házi Szent Erzsébet Római Katolikus Plébánia 
"Mi, az Árpádházi Szent Erzsébet római katolikus közösség, a magyar hagyományainkra építve 

kívánjuk megélni az Evangéliumot a befogadás, az összetartozás és az elköteleződés útján." 

 
432 Sheppard Ave. East, Toronto, Ont.  M2N 3B7 - Tel: 416-225-3300 x 21 

szte.iroda@gmail.com; https://stelizabethofhungary.archtoronto.org; facebook/stetoronto  

Szentmisék magyarul vasárnap de. 9 és 11, szerdán este 7 órakor 

Masses in English: Monday - Saturday at 7:30 AM, Sunday at 6 PM 

Fr. Forrai Tamás Gergely SJ (plébános/Pastor) & Fr. Marosfalvy László SJ 

Fogadóórák: kedd – szombat 9:30-3:30, vasárnap 10-12:30 

Office hours: Tuesday-Friday 9:30-3:30, Sunday 10-12:30 

Irodai munkatársak/staff: Reitner Beáta, Szárics Anna, Gáspár Gyula  

The English Bulletin see on the 4th page. 

 

Alapítva 1928-ban - 90. JUBILEUMI ÉV KÖZÖSSÉGÜNK MEGÚJULÁSÉRT! 

Április 1, 2018.  Húsvétvasárnap 
„Jézusnak fel kellett támadnia a halálból.” 

OLVASMÁNYOK: ApCsel 10,34a 37-43; Kol 3,1-4; 1Kor 5,6b-8; Jn 20,1-9 
 

Közösségünk Kedves Tagjai!  

Szeretettel várjuk a nagyhéten! Nagypéntek közösen 2PM járjuk végig a nagyböjt utolsó, ünnepélyes keresztútját. 

Háromkor várunk mindenkit a csonkamisére és a kereszthódolatra. Nagyszombat Jézust gyászoljuk, ezért csendes 

nap, amit igyekezzünk otthonainkban is megtartani. 10AM-6PM várunk mindenkit legalább egy rövid Szentsír-

látogatásra. A feltámadási vigília misét este 8 órakor kezdjük a templomudvaron a tűzszenteléssel. Mise után várunk 

mindenkit szeretettel egy szeretetlakomára a Hall-ban. Kérjük, hogy mindenki hozzon kis sonkát, kolbászt, tojást, 

tormát, kalácsot, bort stb. (megfelelő húsvéti ételt, ami a saját szokás otthon volt). Az ételt, amit megosztásra hoznak, 

megszenteljük és megosztjuk, Pot Luck módra. Húsvétvasárnap az ünnepi mise után áldjuk meg az elhozott ételeket. 

Nem tudom, hogy kinek mit hozott az idei nagyböjt? Számomra, sok személyes tapasztalat mellett, különlegesen nagy 

ajándéka volt a virágvasárnapi hétvégének a híre a Szent Erzsébet Magyar Iskola kapcsán. Az iskola szülői közössége 

egy hosszú találkozón megvitatta a szeptembertől lehetséges - korábban már itt is ismertetett - opciókat és egységes 

véleménynyilvánítással támogatta az iskola visszaköltözését plébániánkra. Köszönöm a bizalmat a szülők részéről és a 

sok előkészítést a tanárok részéről! Most várunk az Iskolaszék döntésére, ami várhatóan - a tantestület és a szülők 

véleménye alapján - fog hasonlóan dönteni. Amint ez meglesz, indul a konkrét felkészülés a helységek kialakítására, 

felszerelésére, amihez már előre kérjük támogatásukat!  

Köszönöm a visszajelzéseket a formálódó szimbólumunk, logonk kapcsán! Többek kérésére egy rövid magyarázatot 

fűznék ehhez. A grafika a magyarságunk és kereszténységünk egységét akarja megmutatni. A rajzot átfogja a magyar 

korona, rajta az ismert elferdült kereszttel: ez magyarságunk legmélyebb jelképe. Ebben van az E betű (jelezve Szent 

Erzsébetet) és a rózsa (mint szentünk legismertebb csodája). A sok érdekes javaslat közül a grafikusművész most 

megpróbálja a rózsához még hozzáilleszteni a juharlevelet, hogy a kanadai közeget is jelezni tudjuk. 

A nagyböjti utunk végén kívánok Isten áldotta, örömteli Húsvétot, és a feltámadás örömét! 

Szeretettel,  

Forrai Tamás Gergely SJ, plébános

NAGYBÖJTI PROGRAMJAINK

Március       

30. Nagypéntek: 2PM keresztút, majd 3PM: passió, majd 

csonkamise kereszthódolattal (Scola), szentsír látogatás 4-

6PM. Gyűjtés a Szentföld keresztényeinek a megsegítésére. 

31. Nagyszombat: 10-6PM: szentsír látogatás, 8PM: 

feltámadási mise, körmenet, majd agapé a Hallban.  

Április  
1. Húsvét 9 és 11AM: ünnepi mise, ételszentelés a misék 

után. 3PM: magyar mise Guelph-ben. 6PM English Mass 2. 

Húsvéthétfő; 7:30AM angol mise, 11AM magyar mise.  3. 

Házasok Klubja 1-kor. 6. 8AM-7PM: Szentségimádási Nap. 

8PM: Pax Romana filmest: „Némaság” (Silence) 8. 

Bécsiszelet ebéd a Karitász javára és Néprajzi Filmklub. 

3PM: Irodalmi Délután: Zend Róbert, „Bibliai Időkben 

Éltünk.” Válogatott írások és könyvbemutató. 

Vendégelőadó: Dr. Botár Olivér, a Manitoba Egyetem 
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professzora. Utolsó alkalom fényképezkedésre a 

JUBILEUMI fotóalbumba! 10. 6,30PM: Rózsafüzér 

készítés. 13. 7,30PM: A Paraméter Szobaszínház bemutatja 

Szerbhorváth György darabját: "De ki viszi haza a biciklit?" 

darabját Krizsán Szilvia, az Újvidéki Színház művészének 

előadásában 14. 12,30PM: Cserkészek tábortűzi délutánja a 

Hallban. Szeretettel várnak mindenkit, és kifejezetten 

azokat, akik régen cserkészek voltak. Belépő $10. 

Jelentkezés krisztina.csermely@gmail.com.  2-5PM 

"Sabbath": bevezető az érdeklődőknek a csendes 

meditációba. Rövid tapasztalatmegosztás a csendes ima 

lényegéről és formájáról, néhány személyes tapasztalat 

megosztásával, majd 3x25 perc meditáció, majd megosztás. 

15. Süteményvásár Böjte atya árvaházainak a javára. Cafe12 

könnyű ebéddel a cserkészek szervezésében. 12:30-kor a 

Hallban: „Betegségi vetélkedő” és „A bejárónő” a régi 

színtársulat előadásában. Ekkor adják át Jaschkó Balázs atya 

hazai állami kitüntetését. Könyvvásár. 3-6PM: Főzőklub.   

22. Második ShareLife gyűjtés. Elsőáldozás a 11 órai misén, 

fogadás a családtagoknak a Hallban. Mária Kongregáció 

közös áldozása és gyűlése.  

25. 19,30: Beszélgetések keresztény szemmel. 28: 3:30PM 

kosárlabda klub indul!  
29: Cafe és és Néprajzi Filmklub. Házasok Klubja ebédje.    

2 PM Magyar Ház: Tavaszi Közgyűlés 

 Még márciusban lehet jelentkezni a Steubenville-i 

Konferenciára, ami Kanada leghíresebb és 

legnagyobb keresztény ifjúsági találkozója, 14-18 

éves korosztály számára. A július 13-15 közötti 

Oshawa-i találkozóra mi is szervezünk csoportot: 

Gyertek! www.steubenvilletoronto.com.  

 Húsvét után új sport programokat indítunk a 

plébánia sportcsarnokában: a kosárlabda április 

28-án indul 3:30-kor, a röplabda május 6-án 1-kor. 

Aki szeretne részt venni, kérjük előre jelezze az 

irodán.

 

90. JUBILEUM – OTTHONTEREMTÉSÜNK 
SZERETEK MISÉRE JÁRNI, ezért … figyelek arra, ahogyan a válaszos zsoltár az első olvasmányra reflektál, 

annak mélyebb értelmét fejti ki, mint egy meditációs válasz. A közösség által mondott vagy énekelt válasz pedig 

még ezen belül is megerősíti az üzenet lényegi mondanivalóját. A választ, hacsak lehet, énekeljük. 

Az Evangélium előtti vers egy örömteli felkiáltás: köszöntjük a közénk érkező Jézust, aki megszólít minket az 

Evangéliumban! Az “Alleluja” (és nagyböjti megfelelője) mindig énekelt szöveg. 

 

JUBILEUMI FOTÓALBUM: Továbbra is nagyon kérem közösségünk minden tagját, hogy legyen bent az 

Albumban! A fényképezkedés kérésre lesz még április 8-án is, ha lesz elég jelentkező. Keresünk továbbá cégeket, 

akik az albumban elhelyezett céges reklámmal tudják támogatni idei programjainkat és szolgálatunkat, azok 

segítsenek bennünket! További infó: Reitner Beáta könyvelőnél.  
 

LEGYEN RÉSZESE KÖZÖS FELELŐSSÉGÜNKNEK! 

Az elmúlt héten beszámoltunk az idei év plébániai költségvetéséről. Most, adóbevallások idején szeretnénk 

néhány lehetőséget tudatosítani, ahogy egy kis odafigyeléssel, jobban tudja közösségünk programjait 

támogatni.  

Amint tudjuk, ha valaki pénzbeli adományt ad a Plébániának (jogi status Registered Charity) és semmilyen 

kedvezményben nem részesül, akkor Donation Tax Receipt kiállítására kerül sor. A személyes adóbevallásban lehet 

érvényesíteni a kedvezményt, mint Donation Tax Credit-et. Ez azt jelenti, ha valakinek fizetendő adója van, akkor 

az adó összegét csökkenti a kedvezmény. A/ Az adományozott összeg korlátja: a nettó jövedelem 75%-a. B/ A 

federális adónál érvényesíthető kedvezmény (a 2017 évi adatokkal): 200 dollár adományig, az adomány 15%- a 

kedvezmény; 200 dollár fölötti összegnél: 29%-a a kedvezmény mértéke. C/ a tartományi adónál érvényesíthető 

kedvezmény: 200 dollár adományig, az adomány 5.05%-a; 200 feletti adománynál: 11.16% a kedvezmény. 

Az adományozással és az érvényesíthető adókedvezménnyel kapcsolatban kérem tájékozódjon a Canada Revenue 

Agency www.cra.gc.ca/charities weboldalon, illetve egyeztessen könyvelőjével. 

Nagyon fontos tudni, hogy vannak cégek, akiknél van adományozható keret és a dolgozók jelölhetnek ki célt. 

Kérjük, hogy tájékozódjanak a munkahelyüken, hogy van-e ilyen program, és ha igen, akkor éljenek a 

lehetőséggel. 

Szeretnénk tájékoztatást adni Önöknek a Plébánia részére adományozott összegek, készpénz és csekkek 

kezelésének folyamatáról. 

  A vasárnapi délelőtti misék alatti gyűjtés során adományozott összegeket a négy tagú Pénzszámláló Bizottság 

számlálja össze. Minden borítékon egyedileg rögzítésre kerül az adomány összege és hogy készpénz vagy csekk 

volt a borítékban. Aki nem igényelt egyedi sorszámmal rendelkező borítékot, kérjük, hogy nevét és címet írja rá a 

borítékra, hogy az Adónyugta programban tudjuk rögzíteni az adomány összegét. A név nélküli adományokra 

adónyugta nem kerül kiállításra. 
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 A hét folyamán postai úton érkezett vagy a Plébánia irodáján személyesen leadott borítékokat két plébániai 

dolgozó nyitja ki és rögzíti a borítékon az adomány összegét és hogy csekk vagy készpénz volt-e a borítékban. A 

készpénzben érkezett adományok bevételi nyugtában bevezetésre, a csekkek pedig pecsételésre kerülnek. Az 

adónyugták kiállítása miatt kérjük, hogy nevük és címük mindig pontosan legyen feltüntetve a borítékokon.  

Minden adomány, személyre szóló vagy név nélküli, a bankba beváltásra kerül. 
 

ÚJ SZOLGÁLATUNK 

Plébániánk nagyon értékeli és ezért támogatja a dr Halász János Könyvtár magyar kultúrát mentő szolgálatát. A 

szolgálatuk támogatására a plébánia a könyvtár rendelkezésére bocsátja az alagsori „ruhatár” területéből nyolc 

négyezetméternyi területet tárolás céljából. Ugyanitt – ezen felül - lehetőséget biztosít a katalogizálás elkezdésére a 

könyvtár munkatársa számára. Várunk segítőket a katalogizáláshoz és egyéb munkákhoz! 

 

Megújult a beteglátogatók köre! Várunk olyanok jelentkezését az irodán, akik még e szolgálatba szeretnének 

bekapcsolódni. Várjuk azok jelentkezését, akiket ők fel tudnak keresni, akiknek tudunk segíteni vasárnaponként a 

templomunkba való eljutásban. 

 

AKIKÉRT A SZENTMISÉKET FELAJÁNLJUK 

WE OFFER THE HOLY MASS FOR 
 

Húsvétvasárnap / Easter Sunday (1) 9:00 +Varazsdi Alajosért (Éva); +Elek szülőkért (család); +Horváth Máriáért és Bélá-

ért (bérmalányuk); +Boross Katalinért (Elek család); +Szórádi Gyulánéért (férje Gyula és családja) 11:00 egyházközségünk 

fiataljaiért és családjaikért; élő és +Szendi és Szervó családtagokért (Szendi és Szervó családok); +szülőkért, Abelovszky 

Mártáért, 7. évforduló és Nyiri Györgyért, 1. évforduló (lányuk Gyöngyi); +Zydron Lászlóért, 8. évforduló (család); +Kuhár 

Jánosért (Kuhár család, Menczel család és Szendi család); +Slavo Stankovicért (felesége); +Lovász Margitért (lánya); 

+Engyel Gyuláért (fiai és felesége); +Domokos Antalért, +Nagy Erzsébetért, és élő és +családtagjaiért (Forrai család); 

+Larocque Denise-ért  (Engyel család); +Szórádi Gyulánéért (férje Gyula és családja); +Tarcsai Kláráért (Szendi család); 

+Szendi Lajosért (felesége Ica); +Bródi szülőkért és testvérekért (Gerencér család); +szülőkért Lajosért, Erzsébetért, Jánosért 

és Vilmáért (Szendi család); +Juretic Ferencért (családja és Gerencér család); +szülőkért és testvérekért (Katona család); 

+Nagy Sándor Gusztávért, 1. évforduló (lányai és családja) 6 PM for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; for the 

healing of Claire Yoonjae Oh (Oliva Yunhee Park) 

Hétfő / Monday (2) 7:30 for the intention of the Jesuit Fr. General; for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; for the 

healing of Claire Yoonjae Oh (Oliva Yunhee Park) 11:00 +Pécsy nagymamáért, évforduló (Éva, gyermekei és unokái); élő és 

+szerettekért (Juretic család) 

Kedd / Tuesday (3) 7:30 for our +Jesuits; for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; for the healing of Claire Yoonjae 

Oh (Oliva Yunhee Park) 

Szerda / Wednesday (4) 7:30 for Jesuit vocations; for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; for the healing of Claire 

Yoonjae Oh (Oliva Yunhee Park); blessings on Grete Glick on her birthday 7 PM a magyar politikai élet megtisztulásáért; a 

tisztítótűzben szenvedő lelkekért (Ica) 

Csütörtök / Thursday (5) 7:30 for the conversion of non-believers; for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; for the 

healing of Claire Yoonjae Oh (Oliva Yunhee Park); for bishop Miklósházy, birthday (Piri) 

Péntek / Friday (6) 7:30 for our benefactors (the Jesuits); for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; blessings on Sarah 

Glick on her birthday; for the healing of Claire Yoonjae Oh (Oliva Yunhee Park) 1 PM +Zinner Anne gyászmiséje 7 PM 

+Kovács Lászlóért (felesége és családja); Rigó Jenő atyáért; +Lajosért (felesége Ica) 

Szombat / Saturday (7) 7:30 for world peace; for the Rosary Apostolate and for Sr. Marilina; for the healing of Claire 

Yoonjae Oh (Oliva Yunhee Park); for Etelka and +Pál 

 

A Szentatya áprilisi imaszándéka, hogy a gazdaság szellemi és gyakorlati felelőseinek legyen a bátorságuk ahhoz, hogy a 

kirekesztő gazdaságot elvessék, és új utakat tudjanak nyitni. A missziós imaszándék, hogy az ázsiai országokban a 

keresztények és más vallási kisebbségek hitüket teljes szabadságban élhessék meg. 



   
 

Saint Elizabeth of Hungary Roman Catholic Parish 

with the Jesuit Fathers 

 

Our Mission: We, the St. Elizabeth of Hungary Roman Catholic community of Hungarian heritage,  

endeavor to live the Gospel through inclusion and commitment. 
https://stelizabethofhungary.archtoronto.org 

facebook/stetoronto 

 CHURCH BULLETIN – April 1, 2018 – 
 
  Easter Sunday 

„He must rise from the dead.” 

 

Dear Friends at Saint Elizabeth's community! 

 

Welcome to the Easter Triduum! At the end of Holy Week, we enter the Easter Triduum, when we celebrate the 

dying and rising of our Lord Jesus Christ. Then, for fifty days we sing Alleluia! 

For three full days, from Holy Thursday evening to Easter Sunday night, the Church celebrates the Paschal mystery 

of Jesus Christ. This is his work of saving us by his dying and rising: one great act of God’s love and mercy for us. 

We celebrate because Jesus has brought us into his paschal mystery by baptism. With him we are baptized into 

death to sin; with him we rise to live a new life for God. 

Since November, we have been blessed to celebrate the Mass in English on Sundays at 6:00 p.m. We would like to 

consider how this Mass time has been working for families and the celebration of the Lord's Day of rest. Is it 

possible that another Mass time - maybe a bit earlier, at 5PM - would be better? Would that fit better with families' 

lives? Your feedback is welcome. 

 

I wish you to make your journey further to know Jesus better and follow him closer this time!  

Yours in Christ,  

Fr. Tamás 

 

WE OFFER THE HOLY MASS FOR: see the dates above! 

THE HOLY FATHER’S APRIL INTENTION That economists may have the courage to reject any economy of 

exclusion, and know how to open new paths. 

 

PARISH EVENTS 

March  

30. Good Friday; 2 PM Way of the Cross, 3 PM Service of Our Lord’s Passion and Veneration of the Holy 

Sepulcher until 6 PM. 31. Holy Saturday; 10AM-6PM Veneration of the Holy Sepulcher; 8PM Easter Vigil Mass 

and Procession, followed by an agape. 

April  

1. Easter Sunday 9 and 11 AM, 6PM (in English) Masses. 2. Easter Monday; 7:30AM English Mass, 11AM 

Hungarian Mass. 3. MCC meeting at 1 PM. 6. 8AM-7PM: Adoration. 8. Schnitzel lunch to support the Caritas. 14. 

9AM-3PM: Easter Retreat with Fr. Jaques Philippe: "The Eight Doors of the Kingdom" at the Newman Center. 
7:30 PM St. Michael’s Choir School: Messiah Part II & III. St. Michael’s Cathedral, 65 Bond St. 

15. Bake Sale to support the orphanages of Fr. Böjte. Cafe12 with a light lunch organized by the scouts. 22. First 

Communion at the 11 AM Mass. The 2. ShareLife Sunday. Please support the charity works of the 

Archdiocese generously.  

May 4. 8:30 AM – 12 Noon: The Messiness of Grief. Bereavement Seminar, The Peoples Church, 374 Sheppard 

Avenue East. Presenter: Pamela Moss, R.S. Kane FH. 
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